
WF-1000
Infracrveni termometar za uši i čelo

RS   Uputstvo za upotrebu

1. UVOD

Poštovani klijenti,
Čestitamo Vam na kupovini elektronskog medicinskog termometra WF-1000 kompanije 
B.Well!

Termometar ima sledeće prednosti:
 Jedinstveni dizajn 2 u 1: termometar može meriti temperaturu u ušnoj školjki i na 

slepoočnici, tj. vrši merenje na dva načina.
 Brzo merenje temperature: termometar očitava temperaturu za nekoliko sekundi.
 Ekonomičan, ne zahteva upotrebu zaštitnih delova, ima vodootporan senzor koji 

se lako čisti.

2. OBLAST PRIMENE
Elektronski medicinski termometar VF-1000 dizajniran je za merenje telesne temperature 
u temporalnoj arteriji i u spoljnjem slušnom kanalu, kao i temperature okolini.
3. MERE PREDOSTROŽNOSTI
Prilikom korišć enja ovog aparata sledite sva sledeća uputstva. Svako delovanje protivno 
njima može biti štetno za zdravlje ili uticati na tačnost merenja.

1. Ne rasklapajte, ne popravljajte i ne prepravljajte termometar.
2. Obrišete merni senzor aparata svaki put nakon njegovog korišćenja.
3. Izbegavajte direktan kontakt prstiju sa mernim senzorom.
4. Zabranjeno je modifi kovati ovaj aparat.
5. Preporučuje se merenje temperature 3 puta. Ako se očitavanja razlikuju, koristite 

najveć u vrednost.
6. Termometar ne izlažite ekstremnim temperaturama, suviše visokoj vlažnosti ili 

direktnom suncu.
7. Čuvajte aparat od padova i jakih udara.
8. Pre merenja pacijenti i termometar treba se nalaze na konstantnoj sobnoj 

temperaturi najmanje 30 minuta.
9. Merenje temperature obavljajte najkasnije 30 minuta nakon vežbanja, plivanja ili 

boravka na otvorenom.
10. Da biste zaštitili životnu sredinu, odlagajte baterije u skladu sa nacionalnim ili 

lokalnim propisima.
11. Zabranjeno je rasklapati termometar.
12. Koristite termometar samo za predviđenu svrhu.
13. Da biste izbegli pad aparata, čvrsto ga držite tokom upotrebe.
14. Pravite intervale od 1 minute između merenja. Prilikom vršenja niza merenja u 

kratkom vremenskom periodu mogu se pojaviti mala odstupanja. Ako se interval ne 
može održati, koristite prosečne vrednosti temperature.

15. Ne postoje apsolutne norme telesne temperature čoveka. Izmerite svoju 
temperaturu kada se dobro oseć ate. Ovi rezultati poslužić e Vam kao merilo u 
poređenju sa vrednostima izmerenim kada Vam nije dobro.

16. U bilo kojim uslovima, rezultat merenja temperature je ISKLJUČIVO informativan. Pre 
nego što preduzmete bilo koje medicinske mere, konsultujte se sa Vašim lekarom.

17. Preporučuje se godišnja kalibracija aparata.   
18. Molimo Vas da aparat držite van domašaja kućnih ljubimaca, štetočina i dece.  
19. Opasnost od eksplozije ukoliko je baterija nepravilno zamenjena. Koristite samo 

onu vrstu baterija koju je preporučio proizvođač. Potrošene baterije odložite u 
skladu sa uputstvima proizvođača baterija.  

4. KONTRAINDIKACIJE:
Kontraindikacije nisu utvrđene.

5. SLIKA APARATA         6. OPIS LCD DISPLEJA I
              NJEGOVI GLAVNI DELOVI

Zaštitna kapica

Dugme 
Uključivanje/
Početak 
merenja

LCD 
displej

Merni 
senzor

Ležište za 
baterije

Provera displeja
Merenje po Celzijusovoj skali
Merenje je u toku
Baterija je ispražnjena
Prikazivanje zadnjeg rezultata merenja 
iz memorije
Merenje na slepoočnici

Merenje u ušnoj školjci
Rezultat merenja temperature objekta
Netačno merenje
Greška tokom merenja

7. ŠTA JE „NORMALNA“ TEMPERATURA?
Sve vrednosti temperature prikazane u režimu merenja čela infracrvenim termometrom 
približno su jednake onima koje se dobijaju prilikom oralnog merenja uz pomoć 
elektronskog termometra.

NAČIN MERENJA  NORMALNA VREDNOST TEMPERATURA
U ušnoj školjci  35,5 - 37,5 °C 
U oblasti temporalne arterije 35,5 - 37,3 °C 

 OBRATITE PAZNJU:

 Kod nekih ljudi beleže se različite vrednosti u levom i desnom ušnom kanalu. 
Da biste zabeležili promene temperature, uvek merite temperaturu osobe u samo 
jednom ušnom kanalu.

 Deca mogu da koriste termometar samo pod nadzorom odraslih. Merenje je 
obično moguć e od 6 meseci. Kod bebe mlađe od 6 meseci ušni kanal je još uvek 
veoma uzak, pa se temperatura bubne šupljine ne može zabeležiti, dok rezultat na 
termometru zna da bude niži od stvarnog.

 Merenje ne treba obavljati u uhu, gde ima upalnih procesa (na primer, kada curi 
gnoj ili izlučevina), posle moguć eg ošteć enja uha (na primer, ošteć enje bubne 
šupljine) ili tokom perioda oporavka nakon operacije. U takvim slučajevima 
konsultujte se sa lekarom.

 Korišćenje termometra od strane različitih ljudi ponekad može imati negativne 
posledice, poput infi ciranja akutnim zaraznim bolestima usled moguć eg širenja 
mikroba, uprkos čišć enju i dezinfekciji. Ako imate bilo koje sumnje, obratite se lekaru.

 Pre korišćenja ovog termometra skinite zaštitni poklopac za jednokratnu upotrebu.
 Ako ste neko vreme ležali na jednom uhu, temperatura može malo porasti. 

Preporučuje se sačekati malo ili izmeriti temperaturu u drugom ušnom kanalu.
 Pošto ušni vosak može da utiče na merenje, po potrebi očistite ušni kanal pre merenja.

8. KAKO IZMERITI TEMPERATURU 
Uklonite zaštitni poklopac da biste prebacili 
režim merenja temperature ušnog kanala u režim 
skeniranja čela. Vratite poklopac termometra 
nazad da biste prebacili režim skeniranja čela u 
režim merenja temperature ušnog kanala.
Da biste uklonili poklopac, preporučuje se da ga pritisnite palcem pa povučete prema sebi.
* Prilikom merenja temperature na čelu daju se približni pokazatelji, jer stanje kože 
često zavisi od okoline.
Merenje temperature u ušnom kanalu

1) Pritisnite i držite dugme za „Uključivanje/Skeniranje“ 
1 sekundu da biste uključili termometar. Svi simboli će se 
pojaviti na ekranu. Kada se na ekranu pojavi oznaka „  “ 
(oznaka režima merenja temperature u ušnom kanalu), aparat 
je spreman za upotrebu. Nakon uspešne samodijagnostike, 
aparat ć e dati zvučni signal.

2) Uverite se da su vrh senzora i ušni kanal čisti. Pošto je ušni kanal blago savijen, 
povucite uho malo gore i nazad pre nego što uvedite vrh senzora. To je neophodno 
kako bi se vrh senzora mogao usmeriti direktno na bubnu šupljinu.

3) Pažljivo uvedete vrh senzora u ušni kanal, a zatim pritisnite i držite dugme 
„Uključivanje / Skeniranje“ 1 sekund, pa onda otpustite.

4) Kraj merenja prati kratak zvučni signal, dok se na ekranu pojavljuje indikator 
temperature.

Merenje telesne temperature na čelu
1) Morate ukloniti znoj ili šminku s čela / slepoočnice, takođe imajte u vidu da uzimanje 

lekova i iritacije kože mogu uticati na rezultat merenja temperature.
2) Proverite da li termometar ima poklopac za skeniranje čela. Pritisnite i držite dugme 

„Uključivanje / Skeniranje“ 1 sekund da biste 
uključili termometar. Nakon uspešne samodijagnostike aparat ć e 
dati zvučni signal.

3) Postavite termometar s instaliranim poklopcem na slepoočnicu, 
pritisnite i držite dugme „Uključivanje / Skeniranje“ i polako 
pomerite termometar preko čela do druge slepoočnice.

4) Otpustite dugme. Kraj merenja prati kratak zvučni signal, dok se na ekranu pojavljuje 
indikator temperature.

„Lo“ ili „Hi“ se prikazuju na displeju u slučaju kada je izmerena temperatura van 
dijapazona merenja (vidi Slike 1, 2, 3, 4).

Slika 5Slika 1 Slika 3Slika 2 Slika 4

Znak „Err" se prikazuje kada radna temperatura NIJE između 15°C (59°F) i 35°C (95°F) 
(vidi Sliku 5)
Ako je temperatura ispod 34°C ili iznad 43°C, na ekranu se prikazuje oznaka „  “ za 
temperaturu objekta.
Da bi baterija duže trajala, termometar se automatski isključuje nakon 1 minuta 
nekorišć enja.
Merenje temperature vazduha, površine vode ili predmeta: 
Proverite da li se na termometru nalazi poklopac. Uključite termometar. Ako želite da 
izmerite temperaturu u određenoj tački ili temperaturu vode, usmerite termometar 
na tu tačku: na površinu vode (što bliže vodi, ali ne uranjajte termometar u vodu) ili na 
površinu predmeta (termometar stavite neposredno uz predmet). Jednom pritisnite 
dugme za merenje. Rezultat merenja biće prikazan na ekranu.

9. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Sočivo/merni senzor
Pažljivo očistite pamučnim štapićem natopljenim alkoholom. Nemojte da sočivo 
termometra direktno perete vodom.
Termometar:
Očistite mekom, suvom krpom. Nemojte da 
termometar perete vodom.

10. ZAMENA BATERIJE
Kada je baterija skoro ispražnjena, u donjem delu 
ekrana biće prikazan znak ispražnjene baterije.
U tom slučaju zamenite bateriju što pre. Možete 
nastaviti da koristite aparat (vidi Sliku 6). Kada se baterija isprazni, na ekranu se prikazuje 
znak „Lo“, znak baterije na ekranu treperi pa aparat daje zvučne signale (vidi Sliku 7).
U ovom slučaju nije moguće da aparat radi dalje dok se baterija ne zameni. Pritisnite 
bilo koji taster kako biste isključili aparat.

 OBRATITE PAŽNJU:

 Kad menjate baterije, koristite baterije istog tipa, proizvodnje i kapaciteta.
 Ne koristite punjive baterije. 
 Koristite baterije bez teških metala.

Da biste zamenili bateriju:
1. Otvorite ležište za baterije povlačenjem poklopca na zadnjoj strani uređaja.
2. Izvadite iskorišć enu bateriju.
3. Zamenite 3V CR2032 litijumsku bateriju u ležištu 

za baterije. Već i deo baterije treba da bude okrenut 
prema gore. Znak „+“ na bateriji mora biti vidljiv nakon 
što je baterija postavljena.

4. Ponovo zatvorite poklopac. Aparat je pripremljen za 
korišćenje. Iskorišćene baterije odlažite u skladu sa 
zakonima zemlje. Nemojte da baterije bacate zajedno 
sa komunalnim otpadom.

 PAŽNJA: Čuvajte baterije van domašaja dece. Ne čuvajte 
baterije na visokim temperaturama. Preporučuje se da izvadite baterije iz aparata 
ako ne planirate da ga koristite u dužem periodu.

11. UKLANJANJE NEPRAVILNOSTI
1. Stabilno pokazuje niske temperature.

 Vrh senzora je postavljen nepravilno. Treba čvrsto nasloniti vrh senzora na ušnu 
školjku i uvesti ga u ušni kanal. Nepravilno postavljanje aparata može dovesti do 
prikazivanja samo niskih temperatura (vidi „Kako izmeriti temperaturu“

 Sočivo senzora je prljavo. Temeljno očistite sočivo mekom pamučnom krpom 
navlaženom alkoholom (vidi poglavlje „Čišć enje i održavanje“).

2. Znak ispražnjene baterije
 Baterija je suviše ispražnjena za merenje. Zamenite bateriju (vidi poglavlje „Zamena 

baterije“).
3. Saopštenje o grešci
Ako dođe do kvara ili ako je merenje temperature pogrešno, pojavić e se saopštenje o 
grešci (vidi dole).

LCD displej Uzrok Rešenje

Izmerena temperatura je viša 
od 50°C (122°F)

KorisƟ te termometar samo za merenje između 
navedenih dijapazona temperature. Ako je 
potrebno, očisƟ te vrh senzora. U slučaju ako 
se saopštenje o grešci ponavlja, obraƟ te se 
prodavcu ili kontakƟ rajte servisni centar

Izmerena temperatura je niža 
od 10°C (50°F)

Radna temperatura je van 
dijapazona 16°C~40°C 
(60,8°F~104°F)

KorisƟ te termometar samo za merenje između 
navedenih dijapazona temperature

12. USKLAĐENOST SA STANDARDIMA
Medicinski uređaj je usklađen sa Evropskom direktivom o medicinskim uređajima 
93/42/EEC. Sledeć i standardi se primenjuju na dizajn i / ili proizvodnju: ISO 806012-56
Medicinska električna oprema – Deo 2-56: Posebni zahtevi za osnovnu bezbednost 
i suštinske performanse kliničkih termometra za merenje telesne temperature IEC / 
EN 60601-1
Medicinska električna oprema – Deo 1: Opšti uslovi za bezbednost IEC / EN 60601-1-2 
Medicinska električna oprema – Deo 2: Standard obezbeđenja: Elektromagnetna 
kompatibilnost – Zahtevi i ispitivanja

13. TEHNIČKE KARAKTERISTIKE 

Opseg merenja temperature 10°C ~ 50°C (50˚F ~ 122˚F)
      Telesna temperatura čovjeka 34°C ~ 43°C ±0,2°C  (93,2˚F ~ 109,4˚F ±0,1°F)
      Temperatura predmeta 10°C ~ 33,9°C / 43,1°C ~ 50°C  ±5%
  (50°F ~ 93,02°F / 109,58°F ~ 122°F)  ±5%
Displej:  0,1°C (0,05˚F)
Uslovi korišćenja: 15°C ~ 35°C (59°F ~ 95°F), u relativnoj vlažnosti do 95% 
  (bez obrazovanja kondensata).
Uslovi čuvanja/transporta -25°C~55°C (-13°F~131°F), u relativnoj vlažnosti do 95% 
  (bez obrazovanja kondensata).
Rastojanje za merenje 4~6 cm
Izvor napajanja:  3В CR2032, litijumska
Težina:  ~51 gr (sa baterijama)
Dimenzije:  110 mm × 34 mm × 50 mm
Dodatne funkcije: 1. Automatska provera nakon uključivanja.
  2. Režim merenja: duže merenje, automatsko fi ksiranje vrednosti  
      maksimalne temperature.
  3. Indikacija temperature van radnog dijapazona merenja (Lo/Hi).
  4. Provera ispražnjenosti baterije
  5. Vodootporno senzorno staklo, bez poklopca senzora.

14. KOMPLEKTACIJA
Elektronski medicinski termometar;
Elemenat napajanja (baterija) 1 × CR2032 LI, 3V
Uputstvo za upotrebu

15. ODLAGANJE
Aparat treba odlagati u skladu sa važećim propisima i ne bacati zajedno sa kuć nim 
otpadom. Za odlaganje aparata potrebno je kontaktirati specijalizovane organizacije 
koje imaju dozvolu za obavljanje deponovanja.

16. GARANCIJA
Garantni rok iznosi 2 godine od datuma kupovine termometra. Ova garancija ne 
pokriva štetu nastalu zbog nepropisne upotrebe, kao ni baterije, meku futrolu i 
pakovanje. U slučaju otkrivanja proizvodnog defekta u toku garantnog roka neispravan 
aparat biće popravljen ili zamenjen, ako je popravka nemoguća.
Datum proizvodnje naveden je u serijskom broju na aparatu. Prve dve cifre – godina 
proizvodnje, a sledeć e dve – mesec proizvodnje. Proizvođac zadržava pravo da, ako je 
neophodno, izmeni aparat delemično ili kompletno bez pretnodne najave.

17. ZNAČAJ SIMBOLA KOJI SE KORISTE NA PAKOVANJU:

PROČITAJTE UPUTSTVO 
ZA UPOTREBU

NE SME SE BACATI ZAJEDNO SA 
KOMUNALNIM OTPADOM
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  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24,
9443 Vidnau, Švajcarska

INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI
Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetno zračenje

Termometar WF-1000 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili korisnik 
WF-1000 treba da osigura da se uređaj korisƟ  u takvom okruženju.

Provera zračenja Usklađenost Elektromagnetno okruženje – uputstva

RF zračenja
CISPR 11 Grupa 1

WF-1000 korisƟ  RF energiju samo za interne 
funkcije.  Zbog toga je RF zračenje vrlo nisko, a 
verovatnoća ometanja elektroničke opreme u blizini 
vrlo je mala

RF zračenja CISPR 11 Klasa B WF-1000 prikladan je za korišćenje u svim 
prostorijama, što obuhvata i kućnu upotrebu, kao 
i prostorije koje su direktno povezane na javnu 
niskonaponsku električnu mrežu kojom se napajaju 
zgrade domaćinstava.

Harmonijske emisije IEC 61000-3-2 Ne primenjuje se

Fluktuacije napona / treperenje 
IEC 61000-3-3 Ne primenjuje se

Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetna otpornost

Termometar WF-1000 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili korisnik 
WF-1000 treba da osigura da se uređaj korisƟ  u takvom okruženju.

Provera otpornosƟ IEC 60601 
nivo provere Nivo Elektromagnetno okruženje – uputstva

ElektrostaƟ čko
pražnjenje (ESD) IEC 
61000-4-2

± 6 kV kontakt
± 8 kV vazduh

± 6 kV 
kontakt
± 8 kV 
vazduh

Podovi moraju biƟ  drveni, betonski ili od keramičkih pločica. 
Ako je pod pokriven sinteƟ čkim materijalom, relaƟ vna vlažnost treba 
da bude najmanje 30 %.

Frekvencija napajanja 
(50/60 Hz) magnetno 
polje IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m
Mrežna frekvencija magnetnog polja WF-1000 mora biƟ  na nivou 
karakterisƟ čnim za Ɵ pično mesto u standardnom komercijalnom ili 
bolničkom okruženju.

Zračeni RF IEC 
61000-4-3

3 V/m
80 MHz – 2,5 
GHz

3 V/m

Prenosna i mobilna oprema za komunikaciju koja koristi radiofrekvencije 
ne sme se koristiti ni uz jedan deo WF-1000, uključujući kablove, na 
razmaku manjem od preporučenog, izračunatog prema jednačini koja se 
odnosi na frekvenciju predajnika.
Preporučeni razmak
d=1.2√P
d=1.2√P 80 MHz – 800 MHz
d=2.3√P 800 MHz – 2.5 GHz
pri čemu je P maksimalna izlazna snaga predajnika izražena u vatima 
(W) prema specifi kacijama proizvođača predajnika, a d je preporučena 
udaljenost u metrima (m).
Snaga polja fi ksnih radiofrekvencijskih predajnika, određena ispitivanjem 
elektromagnetnog mesta,a  mora biti manja od nivoa usklađenosti u 
svakom frekvencijskom rasponu.b Interferencije se mogu pojaviti u blizini 
uređaja označenih sledećim simbolom: 

NAPOMENA 1: Pri vrednostima od 1 MHz i 80 MHz primenjuje se viši frekvencijski raspon
NAPOMENA 2: Ova uputstva možda nije moguće primeniti u svim situacijama. Na širenje elektromagnetnih valova utiče 
apsorpcija i refl eksija struktura, objekata i ljudi.

a. Snaga polja fi ksnih predajnika, kao što su predajnica za radiotelefone (mobilne i bežične) i kopnene pokretne
radiostanice, amaterske radiostanice, radio AM i FM emitovanje i televizijsko emitovanje teoretski se ne može
precizno predvideƟ .  Da biste procenili elektromagnetno okruženje zbog konƟ nuiranog radiofrekvencijskog zračenja, 
preporučujemo ispiƟ vanje elektromagnetmog mesta. Ako izmerena snaga polja na mestu gde se nalazi WF-1000 premašuje 
primenjivi nivo usklađenosƟ  radiofrekvencija, rad WF-1000 potrebno je pažljivo praƟ Ɵ .   Ako se uoči nenormalan rad, potrebne su 
dodatne mere, kao što je premeštanje ili okretanje termometra WF-1000
b. Iznad frekvencijskog raspona od 150 kHz do 80 MHz snaga polja mora biƟ  manja od 3 V/m.

Preporučena udaljenost između prenosne i mobilne radiofrekvencijske  
opreme za komunikaciju i  WF-1000 

WF-1000 namenjen je za korišćenje u elektromagnetnom okruženju u kojem su poremećaji zračene radiofrekvencije 
pod kontrolom. Kupac ili korisnik WF-1000 može sprečiƟ  elektromagnetnu interferenciju tako da prenosnu i mobilnu 
opremu za komunikaciju (predajnike) drži na minimalnoj udaljenosƟ  od WF-1000 kao što je preporučeno u nastavku, 
u skladu s maksimalnom izlaznom snagom opreme za komunikaciju.

Nominalna 
maksimalna izlazna 

snaga predajnika, (W)

SeparaƟ on distance according to frequency of transmiƩ er  m
150 kHz – 80 MHz

d = 1.2√P
150 kHz – 80 MHz

d = 1.2√P
800 MHz – 2.5 GHz

d = 2.3√P
0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Za predajnike s nominalnom maksimalnom izlaznom snagom koja nije gore navedena preporučena udaljenost d 
u metrima (m) može se proceniti uz pomoć jednačine koja se primenjuje na frekvenciju predajnika, pri čemu je P maksi-
malna izlazna snaga predajnika izražena u vatima (W) prema specifi kacijama proizvođača predajnika.
NAPOMENA 1: Pri vrednostima od 80 MHz i 800 MHz primenjuje se udaljenost za viši frekvencijski raspon.
NAPOMENA 2: Ova uputstva možda nije moguće primeniti u svim situacijama. Na širenje elektromagnetnih valova utiče 
apsorpcija i refl eksija struktura, objekata i ljudi.
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